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Klasearen EGITURA

� Zer da filologia?
� Filologia vs. hizkuntzalaritza?

� Filologiaren arazoez
� Arazo materialak
� Transmisio arazoak
� Tradizio arazoak
� Ezagutza orduko (beste) hizkuntzez

� Testuen agerpena eta euskararen historia
� Laburpena
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1. Zer da Filologia

� Filologia (grezierako φιλω, philō, "maitatu", eta 
λογος, logos, "arrazonamendu" edo "hizkera") testu 
idatziak aztertzen dituen hizkuntza ikerketa da; 
literatura kritika, historia eta hizkuntzalaritza 
konbinatzen ditu. (Wikipedia)

� Beharra: Testu bat behar bezala ulertzeko behar 
diren baliabide guztiak lortu.
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Filologia vs. hizkuntzalaritza?

� La diferencia de la filología y la lingüística es que la filología es una 
disciplina humanística que contempla el desarrollo histórico de 
aspectos relacionados con el lenguaje , especialmente escrito, 
pero que se puede abordar desde muchos aspectos, algunos de 
ellos subjetivos (por ejemplo,la crítica literaria es muy subjetiva). La 
lingüística analiza el lenguaje desde un punto de v ista 
científico, experimental y controlado , en que no caben las 
subjetividades.

� En el primer caso, tanto la Filología como la Lingüística se ocupan 
del mismo objeto de estudio: el lenguaje humano. Pero se 
diferencian, básicamente, en el enfoque con que abord an el 
estudio : mientras la primera se ocupa del lenguaje en tanto que 
medio para fijar los textos, la segunda centra su interés en el 
lenguaje en sí mismo y utiliza los textos únicamente como un 
medio m ás de conocimiento de éste. 

(Internet-etik harturik)
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1 Filologia

� Filologiaren azken helburua da testu bat 
gaurko irakurleentzat eskuragarri egitea
� Irakurlea hiztun arrunta zein hizkuntzalaria izan 

daiteke 
� Testua behar bezala ulertu behar da

� Edizio (kritiko)aren azpian lan linguistikoa egon 
behar du
� Hizkuntzalaritza historikoarentzako datuak biltzea ere 

bada edizio kritikoa egitea
� Hizkuntzalaritza historikoak datuak ulertzeko baliabide 

teorikoak ematen dio ediziogileari
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3.1 Filologiaren arazoak: materialak

� Tintak: 
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3.1 Filologiaren arazoak: materialak

� Intsektu eta onddoak: 
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3.1 Filologiaren arazoak: materialak

� Orbanak 

Nahigabe eginak

Nahita eginak (zentsura)
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3.1. Filologiaren arazoak (1. ariketa)

� Eta hemen, zer gertatu da?
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3.1. Filologiaren arazoak (1. ariketa)

� Cantar del mío cid

(5) “Era corriente en los códices medievales prolongar las astas de 
las letras del primer renglón de una cara. El uso no es sino la 
extensión de una práctica documental que tiene por objeto llenar el 
margen superior para impedir la adición de texto. El recorte para la 
encuadernación mutiló en el Códice del Cantar muchas astas 
ascendentes; el códice ponía originalmente alison, con s alta, es 
decir, ‘de diestro allí son las torres que moros las han’” (Sánchez-
Prieto 1996: 23)
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3.2. Filologiaren arazoak: transmisioa

� Originalaren egoera zein zitekeen: 

Balizko originala

Sinestasen dut Jaun Podero-

soaren vaytan (Creatorearen

ceruaren eta lurraren 

eta JesuChristo vere seme 

unigenitoJaunaren vaytan.

Sein yçandu baysen conce-
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3.2. Filologiaren arazoak: transmisioa

� Kopia akatsak:
� Gehitzea

� Aldatzea

� kentzea
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3.2. Filologiaren arazoak (2. ariketa)

� 2. VJ-ren betakari (9 eta 14. or.)

Becatari (2)
vs.

Betacari (1)
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3.2. Filologiaren arazoak (2. ariketa)

Becatari (1)
vs.

Betacari (2)
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3.3. Tradizioaren ezagutza (3. ariketa)

� Biblia (Mk 10, 25)

Leizarraga 1571

Duvoisin 1859
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3.3. Tradizioaren ezagutza (3. ariketa)

� Bertsio grekoetatik datorren arazoa

� Kámelos (= gamelu)
� Kámilos (= unama, soka lodia)

� Dirudienez, kámelos ageri da kopia zaharrenetan, eta 
ondoko kopietan aldatzea, kopiagileek koherenteago 
ikusten baitzuten testua hitza kámilos bazen.
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3.4. Ezagutza orduko (beste) hizkuntzez (4. ariketa)

� Refranes y Sentencias (1596) 331

� Equix nago guertuago yñox baino guduraco
� Ekiz = ‘de aquí adelante’
� *Egu +kiz (cf. gaurkiz ‘ya, en llegando a esto’)

(Mitxelena)
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3.4. Ezagutza orduko (beste) hizkuntzez (4. ariketa)

� Cf. Dic. de Autoridades (1732)

� Mas aparejado que nunca estoy borracho para la guerra



2014/07/16-17
Euskararen lekua munduan eta historian: 

mitoetatik egiteetara

3.4. Ezagutza orduko (beste) hizkuntzez (5. ariketa)

� Donemiliagako glosa (ca. X. m.)

a) ne nos precipitemur [= ez gaitezen erori]

guec ajutu ez dugu => 
[nos non kaigamus] b) non nobis sufficit [= ez zaigu komeni]
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3.4. Ezagutza orduko (beste) hizkuntzez (5. ariketa)

� ‘Nosotros no tenemos merecido’
� [guek]sub [ajutu ez dugu]ad (egungo hiztuna) vs.

� [guek]suj [ajutu]adj [ez dugu]ad (hizkuntzalaria) 

� cf. XVII. mendeko esaldiaren itzulpena
� “donguea, galdu ax ta gal adi”

desdichada perdida eres y piérdete
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4. Testuak euskararen historia eta ezagutzan: 

4.1. bizkaieraren auzia

� 1° que en Alaba no solo los pueblos en los que oimos o hemos oido hablar nuestra
lengua, sino aun aquellos en los que hace quizás siglos que se perdió su uso, es
únicamente el dialecto bizkaino el que en ellos regía

(Azkue 1932)
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4. Testuak euskararen historia eta ezagutzan: 

4.1. bizkaieraren auzia

� ... Il suffirait peut-etre de distinguer deux grands groupes
dialectaux: le biscayen (que l' on pourrait appeler aussi
basque occidental) d' un cote, et de l' autre cote tous les
autres dialectes (guipuzcoan, dialectes de la Haute et de' la 
Basse-Navarre, labourdin, souletin)

(Lacombe 1924)

� Si nous faisons attention aux' particularites individualisantes
du biscayen par rapport aux autres dialectes basques, nous
avons plutot l'impression qu' il nous faut partir de deux
dialectes pyreneens occidentaux anciens [...] De I' un serait
donc issu le biscayen; du second, tous les autres dialectes en 
territoire espagnol et français. 

(Uhlenbeck 1947)
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4. Testuak euskararen historia eta ezagutzan: 

4.1. bizkaieraren auzia (1. ariketa)

zurekin, pertsoneakin

Ezpaina, zaina, gainean

Alabea, eleizea

Dut, du

Goxa, bakotxa

BESTEBIZKAIERA

Daude ‘egon’

Irten

Baltza

Soroa

Alaba, eleiza

Ezpana, zana, ganean

Zugaz, pertsonagas

Goiza, bakoitza

Dot, dau

dagoz

urten

soloa

beltza
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4. Testuak euskararen historia eta ezagutzan: 

4.1. bizkaieraren auzia

Hezurra

Emon

Gutxi

Egalateako ‘hileroko’

Triskak ‘klaskak’

Errexal ‘zuhaitz’

BESTEBIZKAIERA

Hazurra

eman

gitxi

?

?

?
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4. Testuak euskararen historia eta ezagutzan: 

4.1. bizkaieraren auzia

Baina aurreko ezaugarri guztiak 
hizkera batean biltzen dira...

� Landuccioren hiztegia (1562)

� Gasteizen bilduriko hiztegia
� Arabako euskarak dialekto propioa zukeen XVI. mendean

� 1) Bizkaiera eta beste dialektoen arteko muga ez da uste zena 
bezain zurruna

� 2) Euskalkien historia berrikusteko beharra piztu zen
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4. Testuak euskararen historia eta ezagutzan: 

4.2. <h> grafia eta Euskara Batua

� El mero hecho de poseer o no esta letra ha engendrado en
los Vascos un sentimiento de cariño o de aversión a ella. Los
orientales, porque la poseen, la estiman en más de lo debido. 
Los occidentales, por carecer de ella, le guardan un rencor
injusto. (Azkue 1905)

� ... la ortografía achista no es mas que un intento de politizar el
euskera, rompiendo los moldes tradicionales... (Arenaza 1974)

� ... ha habido quienes han pretendido explicar la aspiración de 
los vascofranceses por influjo del francés, pero esta hipótesis

no tiene fundamento alguno... (Villasante 1980)
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4. Testuak euskararen historia eta ezagutzan: 

4.2. <h> grafia eta Euskara Batua
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4. Testuak euskararen historia eta ezagutzan: 

4.2. <h> grafia eta Euskara Batua

� Donemiliagako kartularioa “Reja” (2.ariketa)

� Galderari erantzuteko
� <h> horiek ugariak dira? 
� Erabilera koherentea du [behar duen tokian darabil]?
� Sistematikoa da [behar den tokian (ia) beti darabil]?

a) Baliabide grafiko hutsa da?
<h> => 

b) esanahi fonetikoa badu?
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5. Ondorioak

� Filologia - hizkuntzalaritza (historikoa) ikasgai 
bera da
� Edizio kritiko baten atzean lan linguistiko bat egon 

behar du 
� Edizioek hizkuntzalaritza behar dute testuko hizkera 

azaltzeko
� Hizkuntzalaritzak testuen edizio onen beharra du 

postulaturiko teoriek oinarria izan dezaten

� Testuen azterketek euskararen historia 
ezagunean berebiziko garrantzia izan dute 
eta oraindik badute


